Polski
Wskazowki dotyczace uzytkowania

1. Przed pierwszym uzyciem zapoznaj sie z instrukcjg ustawienia kodu.

2. Upewnij sie, ze kasetka jest solidnie przymocowana do sciany lub stabilnej powierzchni.

3. Regularnie sprawdzaj, czy mechanizm dziata poprawnie, aby unikngé probleméw z otwieraniem.
Pielegnacja

e  (Czys¢ kasetke wilgotng szmatka, aby usung¢ kurz i zabrudzenia.

e  Unikaj uzywania srodkéw chemicznych, ktére mogg uszkodzi¢ powierzchnie lub mechanizm.

e  Sprawdz, czy mechanizm nie wymaga smarowania. Jesli tak, uzyj odpowiedniego srodka smarujgcego.
Utylizacja

Zuzytg kasetke nalezy oddac do punktu recyklingu zgodnie z lokalnymi przepisami. W przypadku modeli elektronicznych
usun baterie i oddaj je do punktu zbidrki baterii.

English

Usage Instructions
1. Before first use, familiarize yourself with the code-setting instructions.
2. Ensure the key safe is securely attached to a wall or stable surface.

3. Regularly check that the mechanism operates correctly to prevent issues with opening.

o  C(Clean the key safe with a damp cloth to remove dust and dirt.

®  Avoid using chemicals that may damage the surface or mechanism.

e Check if the mechanism needs lubrication. If necessary, use a suitable lubricant.
Disposal

Dispose of the used key safe at a recycling facility in accordance with local regulations. For electronic models, remove
batteries and dispose of them at a battery collection point.

Cesky
Pokyny k pouziti

1. Pred prvnim pouZitim si prostudujte navod k nastaveni kodu.

2. Ujistéte se, Ze je schranka na klice pevné pripevnéna ke sténé nebo stabilnimu povrchu.

3.  Pravidelné kontrolujte, zda mechanismus funguje spravné, aby se predeslo problém(m s oteviranim.
Udrzba

e  Schranku na klice cCistéte vihkym hadfikem, abyste odstranili prach a necistoty.

o  Nepouzivejte chemické prostredky, které by mohly poskodit povrch nebo mechanismus.

e  Zkontrolujte, zda mechanismus nepotrebuje promazani. Pokud ano, pouzijte vhodny mazaci prostiedek.



Likvidace

Pouzitou schranku na klice odevzdejte v recyklacnim zatizeni podle mistnich predpist. U elektronickych modeld vyjméte

baterie a odevzdejte je do sbérného mista pro baterie.

Slovensky

Pokyny na poutzitie

1. Pred prvym pouZzitim si prestudujte ndvod na nastavenie kddu.
2. Uistite sa, Ze je schranka na kltice pevne pripevnenad k stene alebo stabilnému povrchu.
3. Pravidelne kontrolujte, ¢i mechanizmus funguje spravne, aby ste predisli problémom s otvaranim.

Starostlivost

e  Schranku na kltuce Cistite vihkou handrickou, aby ste odstranili prach a necistoty.

o Nepouzivajte chemické prostriedky, ktoré by mohli poskodit povrch alebo mechanizmus.

e Skontrolujte, ¢i mechanizmus nepotrebuje mazanie. Ak ano, pouZite vhodny mazaci prostriedok.
Likvidacia

Schranku na kl'tce zlikvidujte v recyklacnom zariadeni podla miestnych predpisov. Pri elektronickych modeloch vyberte
batérie a odovzdajte ich na zberné miesto pre batérie.

Deutsch
Gebrauchsanweisung
1. Lesen Sie vor der ersten Verwendung die Anleitung zur Einstellung des Codes.
2. Stellen Sie sicher, dass der Schlisselkasten fest an der Wand oder einer stabilen Oberflache befestigt ist.

3. Uberpriifen Sie regelmiRig, ob der Mechanismus einwandfrei funktioniert, um Probleme beim Offnen zu
vermeiden.

e  Reinigen Sie den Schlisselkasten mit einem feuchten Tuch, um Staub und Schmutz zu entfernen.
e  Verwenden Sie keine Chemikalien, die die Oberflache oder den Mechanismus beschaddigen konnten.

e  Prifen Sie, ob der Mechanismus geschmiert werden muss. Falls erforderlich, verwenden Sie ein geeignetes
Schmiermittel.

Entsorgung

Entsorgen Sie den Schllsselkasten gemal den lokalen Vorschriften in einer Recyclinganlage. Bei elektronischen Modellen
entfernen Sie die Batterien und entsorgen diese an einer Sammelstelle fiir Batterien.

YKpaiHcbKa
IHCTPYKL,ii 3 BUKOPUCTAHHA
1. MMepen nepwmnm BUKOPUCTAHHAM O3HAMOMTECA 3 iHCTPYKL,EO 3i BCTAHOB/IEHHA Koay.
2. MepekoHalTecs, WO CKPMHbKaA A1a KOYiB Ha4iMHO 3aKpinieHa Ha CTiHi abo cTabinbHili noBepxHi.

3. PerynapHo nepesipaiiTe, Y4 MeXaHi3m NpaLIoe CNPaBHO, Wo6 YHUKHYTU Npobaem i3 BigKpnBaHHAM.



Aornap,
o  OunLyiTe CKPMHBKY AJ1A KKOYiB BOMIOTO0 raHuipKoto, Wwob Buaanuti nun 1a 6pya.
®  YHUKaWTe BUKOPUCTAHHA XiMiYHMX 3aC0BiB, AKI MOXKYTb NOWKOAMTM NMOBEPXHIO YN MEXAHI3M.

e [lepeBipaiiTe, UM He NOTPeBYE MexaHi3M 3MaLLEeHHA. AKLLO NOTPiBHO, BUKOPMCTOBYMTE BiANOBIAHNI MacTUAbHUIA
3acib.

YTunisauin

YTuUNi3yiTe CKPUHBKY ANA KAOYiB Yy NYHKTI NpuiioMy MeTanobpyxTy BiANOBIAHO A0 MicLEeBMX NpaBuA. [Ns eNeKTPOHHUX
MmoZaenel BUTATHITL BaTapei Ta 3aaliTe iX y cneuianizoBaHi NyHKTU 360py.

Romana
Instructiuni de utilizare

1. Tnainte de prima utilizare, cititi instructiunile pentru setarea codului.

2. Asigurati-va ca cutia pentru chei este bine fixata pe perete sau pe o suprafata stabila.

3.  Verificati periodic daca mecanismul functioneaza corect pentru a evita problemele de deschidere.
ngrijire

e  Curdtati cutia pentru chei cu o carpa umeda pentru a indeparta praful si murdaria.

e  Evitati utilizarea substantelor chimice care pot deteriora suprafata sau mecanismul.

e  Verificati daca mecanismul necesita lubrifiere. Daca este cazul, folositi un lubrifiant adecvat.
Eliminare

Eliminati cutia pentru chei la un centru de reciclare conform reglementarilor locale. Pentru modelele electronice, scoateti
bateriile si eliminati-le la punctele de colectare specializate.

Magyar
Hasznalati utasitas

1. Azels6 hasznalat el6tt olvassa el a kdd beallitdsahoz sziikséges Utmutatot.

2.  Gy6z6djon meg arrol, hogy a kulcstarold doboz szildrdan rogzitve van a falhoz vagy egy stabil feliilethez.

3. Rendszeresen ellendrizze, hogy a mechanizmus megfelel6en mikodik-e, hogy elkerilje a nyitasi problémakat.
Karbantartas

e  Tisztitsa a kulcstarolét nedves ruhdval, hogy eltavolitsa a port és a szennyezddéseket.

e  Kerllje a vegyi anyagok haszndlatat, amelyek karosithatjak a fellletet vagy a mechanizmust.

e  Ellendrizze, hogy a mechanizmus igényel-e kenést. Sziikség esetén hasznaljon megfelelé kendanyagot.
Artalmatlanitas

A kulcstarol6 dobozt a helyi Ujrahasznositasi el6irdsoknak megfelel&en adja le fémhulladék-ujrahasznosité kdzpontban.
Elektronikus modellek esetén tavolitsa el az elemeket, és adja le Gket az erre kijelolt gyljtépontokon.

Bbarapcku



MHcTpyKuMK 3a ynotpeba

1. Mpeay nbpsa ynotpeba npoyetete MHCTPYKLMUTE 3@ HACTPOMKa HA Koaa.

2. YBepeTe ce, Ye KyTUATa 3a K/OYOBE e 340aB0 3aKpeneHa Kbm CTeHaTa uau cTabuaHa NoBbPXHOCT.

3. PepoBHO NpoBepsABaNTe Aann MEXaHU3MBT paboTu NpaBuHO, 3a ga usberHete Nnpobsemu ¢ oTBapaHeTO.
MopapbrKKa

e  [louyncTBaliTe KyTUATA 3a KNKOYOBE C B/IAXKHA KbpMa, 3a @ OTCTPAHUTE Npaxa U 3aMbpCcABaHUATA.

(] M3bareaiiTe ynotpebaTa Ha XMMUKaMU, KOMTO MOraT Aa NOBPEAAT NOBbPXHOCTTA UM MeXaHM3Ma.

e [lpoBepsABaiTe Aa/IM MEXAHU3MBT Ce HY}KAae OT CMa3BaHe. AKO e HeobX0AMMO, 13MN03BalTE NOAXOAALL,
CMa3ouyeH maTepuan.

U3xBbpNAHe

M3xBbpasAiiTe KyTMATA 33 KOYOBE KaTo METa/IeH OTNaAbK B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopendbu. Mpu enekTpoHHM
MoAeNn u3BageTe batepunTe U M NpesaiTe Ha cneuynanmsnpaHun NyHKToBe 3a cbbupaHe.

EAANVIKA
O6nyieg Xpriong

1.  AwaBdote T 06nyieg yia T pUBULON TOU KWSLKOU TPV atd TV TTPWTN XpHon.

2. BePBalwdeite 0TL TO KOUTL yLa Tal KAELSLA gival otaBepd oTeEpEWUEVO OTOV TO(XO 1 O€ L oTaOepr| emudavela.

3. EAEYXETE TOKTIKA OTL O UNXAVLOMOG AELTOUPYEL CWOTA YLa Vo aropUYETE TPOPARLOTA KOTA TO AVOLYUQL.
Juvtpnon

o  KaBapilete 10 KOUTL yLa Ta KAELSLA PLE £VO UYPO TTOWVL YLAL VAL OUTOLOKPUVETE T OKOVN Ko TN BpwplLd.

®  AnodUYETE TN XPHon XNUKWV TPolovTwy mou propet va BAaouv Tnv emLPAVELA 1 TOV UNXAVLOUO.

®  EAEYXETE QV O UNXAVIOMOG XpeLaletal Atmavon. Eav xpelaletal, XpnoLLOTOLoTE KATAAANAO AUTOVTIKO.
Anoppupn

Anoppite To KouTi Lo Tal KAELSLA WG LETOAALKS amOBANTO OUUbWVA PLE TOUG TOTILKOUG KOVOVLOUOUG. Mol NAEKTPOVLKA
HOVTEAQ, apaLPEDTE TG UImaTapieg KaL TopadwoTe TIG og eelSLKEUEVA oNUeLa GUANOYAG.

Lietuviy
Naudojimo instrukcijos

1.  Prie$ pirma naudojima perskaitykite kodo nustatymo instrukcijas.

2. Jsitikinkite, kad rakty dézuté tvirtai pritvirtinta prie sienos ar stabilaus pavirsiaus.

3. Reguliariai tikrinkite, ar mechanizmas veikia tinkamai, kad iSvengtuméte problemy su atidarymu.
Priezilira

e  Valykite rakty dézute drégna Sluoste, kad pasalintuméte dulkes ir neSvarumus.

e Venkite naudoti chemines medziagas, kurios gali paZeisti pavirsiy ar mechanizma.

e  Patikrinkite, ar mechanizmui reikia tepalo. Jei reikia, naudokite tinkama tepala.

Atlieky tvarkymas



Rakty dézute iSmeskite kaip metalo atliekas pagal vietinius teisés aktus. Elektroninius komponentus, jskaitant baterijas,
pristatykite j specializuotus surinkimo punktus.

LatvieSu
LietoSanas instrukcijas
1. Pirms pirmas lietoSanas izlasiet instrukcijas par koda iestatisanu.
2. Parliecinieties, ka atslégu kaste ir drosi piestiprinata pie sienas vai stabilas virsmas.
3. Regulari parbaudiet, vai mehanisms darbojas pareizi, lai izvairitos no atvérsanas problémam.
Kopsana
o  Notiriet atslégu kasti ar mitru dranu, lai nonemtu putek|us un netirumus.
e  |zvairieties no kimisko vielu lietoSanas, kas varétu sabojat virsmu vai mehanismu.
e  Parbaudiet, vai mehanismam nav nepiecieSama ellosana. Ja nepiecieSams, izmantojiet piemérotu smérvielu.
Utilizacija

Ilzmetiet atslégu kasti ka metala atkritumus saskana ar vietéjiem normativajiem aktiem. Elektroniskas sastavdalas, ieskaitot
baterijas, nododiet specializétas savaksanas vietas.

Suomi
Kayttoohjeet
1. Lue ohjeet koodin asettamista varten ennen ensimmaista kayttoa.
2. Varmista, ettd avainlaatikko on tukevasti kiinnitetty seindan tai vakaalle pinnalle.

3. Tarkista sdanndllisesti, ettd mekanismi toimii oikein, jotta valtetdan avausongelmat.

e  Puhdista avainlaatikko kostealla liinalla poistaaksesi polyn ja lian.

e  Viltd kemikaalien kayttod, jotka voivat vahingoittaa pintaa tai mekanismia.

e  Tarkista, tarvitseeko mekanismi voitelua. Jos tarvitsee, kdyta sopivaa voiteluainetta.
Havittdminen

Havita avainlaatikko metallijatteena paikallisten maaraysten mukaisesti. Elektroniset komponentit, mukaan lukien paristot,
tulee toimittaa erityisiin kerdyspisteisiin.

Hrvatski
Upute za koristenje

1. Prije prve upotrebe procitajte upute za postavljanje koda.

2. Provjerite je li kutija za kljuceve ¢vrsto pricvrséena na zid ili stabilnu povrsinu.

3. Redovito provjeravajte funkcionira li mehanizam ispravno kako biste izbjegli probleme s otvaranjem.
Odrzavanje

e  Kutiju za kljuceve Cistite vlaznom krpom kako biste uklonili prasinu i prljavstinu.



®  Izbjegavajte koristenje kemikalija koje bi mogle ostetiti povrsinu ili mehanizam.
®  Provjerite treba li mehanizam podmazivanje. Ako je potrebno, koristite odgovarajuc¢e mazivo.
Odlaganje

Kutiju za klju¢eve odlozZite kao metalni otpad u skladu s lokalnim propisima. Elektronicke komponente, ukljucujuéi baterije,
predajte na odgovarajuc¢a mjesta za sakupljanje.

Slovenscina
Navodila za uporabo

1. Pred prvo uporabo preberite navodila za nastavitev kode.

2. Prepricajte se, da je Skatla za kljuce trdno pritrjena na steno ali stabilno povrsino.

3. Redno preverjajte, ali mehanizem deluje pravilno, da se izognete teZzavam pri odpiranju.
VzdrZevanje

e  Skatlo za kljuce ¢istite z mehko vlazno krpo, da odstranite prah in umazanijo.

e  |zogibajte se uporabi kemicnih sredstev, ki bi lahko poskodovala povrsino ali mehanizem.

e  Preverite, ali mehanizem potrebuje mazanje. Ce je potrebno, uporabite ustrezno mazivo.
Odstranjevanje

Skatlo za klju¢e odstranite kot kovinski odpadek v skladu z lokalnimi predpisi. Elektronske komponente, vklju¢no z
baterijami, oddajte na ustrezna zbirna mesta.

Frangais
Instructions d’utilisation

1. Lisez les instructions pour configurer le code avant la premiere utilisation.

2. Assurez-vous que la boite a clés est solidement fixée au mur ou sur une surface stable.

3. Vérifiez régulierement que le mécanisme fonctionne correctement pour éviter les problemes d’ouverture.
Entretien

e Nettoyez la boite a clés avec un chiffon humide pour éliminer la poussiére et les saletés.

e  Evitez d'utiliser des produits chimiques pouvant endommager la surface ou le mécanisme.

e  Vérifiez si le mécanisme nécessite une lubrification. Si nécessaire, utilisez un lubrifiant adapté.
Elimination

Recyclez la boite a clés comme déchet métallique conformément aux réglementations locales. Les composants
électroniques, y compris les piles, doivent étre éliminés dans des points de collecte spécialisés.

Espaiiol
Instrucciones de uso
1. Lealasinstrucciones para configurar el codigo antes del primer uso.

2. Asegurese de que la caja de llaves esté firmemente fijada a la pared o a una superficie estable.



3. Verifique regularmente que el mecanismo funcione correctamente para evitar problemas de apertura.
Mantenimiento

e Limpie la caja de llaves con un pafio himedo para eliminar el polvo y la suciedad.

e  Evite el uso de productos quimicos que puedan dafiar la superficie o el mecanismo.

e  Compruebe si el mecanismo necesita lubricacion. Si es necesario, use un lubricante adecuado.
Eliminacion

Deseche la caja de llaves como residuo metalico de acuerdo con las normativas locales. Los componentes electrdnicos,
incluidas las baterias, deben desecharse en puntos de recogida especializados.

Svenska
Anvandarinstruktioner

1. Lasinstruktionerna for att stalla in koden innan forsta anvandningen.

2. Kontrollera att nyckelboxen ar ordentligt fastsatt pa vaggen eller en stabil yta.

3. Kontrollera regelbundet att mekanismen fungerar korrekt for att undvika problem med 6ppning.
Underhall

®  Rengor nyckelboxen med en fuktig trasa for att ta bort damm och smuts.

e  Undvik att anvdanda kemikalier som kan skada ytan eller mekanismen.

e  Kontrollera om mekanismen behover smorjas. Anvand vid behov ett lampligt smérjmedel.
Kassering

Kassera nyckelboxen som metallavfall enligt lokala foreskrifter. Elektroniska komponenter, inklusive batterier, ska lamnas in
pa sarskilda insamlingsplatser.

Portugués
Instrugdes de Uso
1. Leia as instrugBes para configurar o cédigo antes do primeiro uso.
2. Certifique-se de que a caixa de chaves estd firmemente fixada a parede ou a uma superficie estavel.
3. Verifique regularmente se o mecanismo esta funcionando corretamente para evitar problemas na abertura.
Cuidados
e  Limpe a caixa de chaves com um pano Umido para remover poeira e sujeira.
e  Evite usar produtos quimicos que possam danificar a superficie ou o0 mecanismo.
e  Verifique se o mecanismo precisa de lubrificagdao. Use um lubrificante adequado, se necessario.
Descarte

Descarte a caixa de chaves como residuo metalico de acordo com as regulamentagdes locais. Componentes eletronicos,
incluindo baterias, devem ser descartados em pontos de coleta especializados.

Nederlands



Gebruiksaanwijzing

1. Lees deinstructies om de code in te stellen voordat u de sleutelkluis voor het eerst gebruikt.

2. Zorg ervoor dat de sleutelkluis stevig aan de muur of een stabiel oppervlak is bevestigd.

3. Controleer regelmatig of het mechanisme goed werkt om problemen met openen te voorkomen.
Onderhoud

e  Reinig de sleutelkluis met een vochtige doek om stof en vuil te verwijderen.

e Vermijd het gebruik van chemicalién die het oppervlak of mechanisme kunnen beschadigen.

e  Controleer of het mechanisme gesmeerd moet worden. Gebruik indien nodig een geschikt smeermiddel.
Verwijdering

Gooi de sleutelkluis weg als metaalafval volgens de lokale voorschriften. Elektronische componenten, inclusief batterijen,
dienen te worden ingeleverd bij speciale inzamelpunten.

Italiano
Istruzioni per I’'Uso

1. Leggere leistruzioni per impostare il codice prima del primo utilizzo.

2. Assicurarsi che la cassaforte per chiavi sia saldamente fissata alla parete o a una superficie stabile.

3. Verificare regolarmente che il meccanismo funzioni correttamente per evitare problemi di apertura.
Manutenzione

e  Pulire la cassaforte per chiavi con un panno umido per rimuovere polvere e sporco.

e  Evitare I'uso di prodotti chimici che possano danneggiare la superficie o il meccanismo.

®  Controllare se il meccanismo necessita di lubrificazione. Se necessario, utilizzare un lubrificante adatto.
Smaltimento

Smaltire la cassaforte per chiavi come rifiuto metallico in conformita con le normative locali. | componenti elettronici,
comprese le batterie, devono essere smaltiti presso punti di raccolta specializzati.



